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T HE  S U G Y A

We start off on our daf by looking into the shiur of the lamb used to redeem a firstborn donkey. The Gemara brings down a

machlokes and a practical halachic distinction between what we tell a person l'chatchilah when he comes to ask Beis Din how

to redeem his donkey, and what is acceptable b'di'avad if he already went ahead and redeemed it on his own with a very

cheap lamb.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

וּד א׳ מּ עַ D A F  1 1 A

EXPLANAT IO N

יב. תִ כְּ ג יָד  שֵּׂ  הֶ בְּ

The minimum of a shekel is  written with reg ard to affordability,  meaning a case where someone makes a vow of valuation to

the Beis HaMikdash and cannot afford the standard amount, in which case the Torah sets a minimum of a shekel. It does not apply

to other redemptions.

R U L ING

ים, מִ כָ י חֲ רֵ בְ דִ כְּ כָה  לָ ן: הֲ מָ ב נַחְ ר רַ מַ אָ

Rav Nachman said: The  halacha is  in accordance  with the  words of the  Sag es  that you can redeem a firstborn donkey with a

lamb of any value.

QU E ST IO N

ה? מָּ  כַ וְ

The Gemara asks: And how much must the value of this lamb be at a minimum?

ANSWER

א, נְקָ בַּר דַּ זָא  רוֹ טְ פַּ וּ  ילּ פִ סֵף: אֲ ב יוֹ ר רַ מַ אָ

Rav Yosef said: Even a lean lamb that is only worth a danka,  which is a sixth of a dinar, may be used.

PR O O F

ן. טָ קָ ל וְ דוֹ ינָא גָּ נֵ י תְּ נַן נָמֵ ף אֲ בָא: אַ ר רָ מַ אָ

Rava said: We also learned in our Mishnah that the owner may give a lamb, whether it is larg e  or small,  which supports Rav

Yosef's ruling.

QU E ST IO N

א! יטָ שִׁ  פְּ



The Gemara asks: Isn't this obvious? The Mishnah explicitly says a small lamb is fine!

ANSWER

אי לָא? י הַ לֵּ  וּ א כּ ימָ תֵ הוּ דְּ מַ

The Gemara answers: Lest you say that this  much of a low value, such as a danka, is not acceptable because it is too cheap,

ANSWER

ן. ע לַ מַ שְׁ  א מַ זָא לָא? קָ רוֹ טְ פַּ י,  י נָמֵ אִ

or alternative ly, you might think that a lean lamb which is physically weak is not acceptable for a mitzvah; therefore Rav Yosef

comes to teach us  that it is valid.

STATEMENT

ב תַּ י מִ ינָא לְ עֵ בָּ ה  מָּ  כַּ  : יהּ ר לֵ מַ ן, אֲ פוֹ רְ י טַ בִּ רַ יהּ דְּ מֵּ  קַ יהּ לְ רֵ דְּ שַׁ מוֹר,  ר חֲ טֶ פֶּ יהּ  ה הֲוָה לֵ יאָ שִׂ ה נְ י יְהוּדָ בִּ רַ

ן? כֹהֵ לְ

The Gemara relates: Rabbi Yehuda Nesia had a firstborn donkey. He  sent it before  Rabbi Tarfon and said to him: How

much do I need to g ive  to the  Kohen for its redemption?

STATEMENT

יָא. גְ רִ ית בְּ נִ ינוֹ בֵּ ל,  קֶ שֶׁ  ה בְּ עָ ן רָ יִ ע, עַ לַ סֶ ן יָפָה בְּ יִ רוּ: עַ מְ י אָ : הֲרֵ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rabbi Tarfon said to him: Behold, they said: One who has a g enerous disposition redeems it with a lamb worth a se la;  one

who has a sting y disposition redeems it with a lamb worth a sheke l;  and an averag e  disposition redeems it with a rag ya.

R U L ING

יָא. גְ רִ א בְּ תָ כְ לְ בָא: הִ ר רָ מַ אָ

Rava said: The  halacha is  that one must redeem it with a lamb worth a rag ya.

EXPLANAT IO N

כָא. יל הָ גִ רָ כָא וְ יל הָ גִ י. רְ א זוּזֵ לָתָ ה? תְּ מָּ  כַ וְ

The Gemara asks: And how much is a ragya? The Gemara answers: It is worth three  zuz,  which are three dinars. It is called a

ragya because it is accustomed here  and accustomed there ,  meaning it is close to both a sela of four dinars and a shekel of two

dinars.

QU E ST IO N

א! תָ כְ לְ הִ א אַ תָ כְ לְ יָא הִ שְׁ  קַ

The Gemara asks: This is a difficulty, as we have a halacha ag ainst a halacha! Rav Nachman ruled that a lamb of any value is

valid, while Rava rules that a ragya is required!

ANSWER

. מוֹ צְ עַ ה מֵ שֶׂ עוֹ אן — בְּ כָּ  , ךְ לֵ מָּ י בָא לִ אן — בְּ כָּ יָא,  שְׁ  לָא קַ



The Gemara answers: This is not difficult. Here ,  where we require a ragya, it is when he  comes to consult the Beis Din

beforehand, so we tell him to give a respectable amount. There ,  where any value is valid, it is when he  does  it on his  own

without consulting, in which case the redemption is valid post facto.

STATEMENT

. יוֹ וְ שׇׁ  הוּ בְּ דֵ וֹ דּוֹתוֹ — פּ פְ ה לִ ין לוֹ שֶׂ אֵ מוֹר וְ ר חֲ טֶ פֶּ יֵּשׁ לוֹ   שֶׁ י  : מִ ישׁ קִ ישׁ לָ ר רֵ מַ ק אָ חָ צְ י יִ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Yitzchak said that Reish Lakish said: One  who has  a firstborn donkey and does  not have  a lamb to redeem it,

may redeem it with its  monetary value  in money or vessels and give that to the Kohen.

QU E ST IO N

ה! שֶׂ ה בְּ וֹרָ יו תּ לָ ה עָ ידָ פִּ  קְ ר: הִ מַ א אָ ה — הָ י יְהוּדָ בִּ רַ א לְ ימָ ילֵ אן? אִ מַ לְ

The Gemara asks: In accordance  with whose  opinion is this statement? If we  say it is in accordance with Rabbi Yehuda, but

didn't he  say that the  Torah was  particular about it being redeemed specifically with a lamb?

ANSWER

ן. עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ לָּא לְ  אֶ

Rather, it must be in accordance with Rabbi Shimon,  who does not require a lamb exclusively.

O BJECT IO N

ה! י יְהוּדָ בִּ רַ כְּ כָה  לָ ן — הֲ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ ה וְ י יְהוּדָ בִּ : רַ יהּ יָא לֵ שְׁ  ינָא קַ בִ י, רָ כִ י הָ נִ תְ א מַ חָ ב אַ רַ

The Gemara notes: Rav Aha taug ht it this  way,  that Reish Lakish follows Rabbi Shimon. But Ravina found this  difficult: In

any dispute between Rabbi Yehuda and Rabbi Shimon, the  halacha is  established like  Rabbi Yehuda!

O BJECT IO N

ן?! עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ כְּ כָה  לָ תְּ הֲ רַ מְ תְּ אָ אַ ה, וְ י יְהוּדָ בִּ רַ כְּ נָּא   תַּ ן  ם לַ תַ וּסְ

And furthermore, the  Tanna taug ht us  an unattributed Mishnah like  Rabbi Yehuda that a firstborn donkey is forbidden

before redemption. And yet you say that the halacha is  like  Rabbi Shimon?

R E SO LU T IO N

יו לָ יר עָ מִ חְ הַ ה״ לְ שֶׂ ״בְּ ה  וֹרָ ה תּ רָ מְ לֹא אָ , וְ שׁ דֵּ קְ הֶ ן הַ מוּר מִ א חָ ה, לֹא יְהֵ י יְהוּדָ בִּ א רַ ימָ תֵּ וּ  ילּ פִ לָּא, אֲ  אֶ

יו. לָ ל עָ קֵ הָ לָּא לְ  אֶ

Rather, Ravina concludes: Even if you say the halacha is like Rabbi Yehuda,  the firstborn donkey should not be  more

string ent than consecrated property which can be redeemed with its value. And the  Torah did not say "with a lamb" to be

string ent on him, but rather to be  lenient on him,  so that he does not have to give the full value of the donkey if he has a

lamb.

STATEMENT

. יוֹ וְ שׇׁ  י בְּ קֵ ילְ שִׁ  יהּ בְּ יק לֵ פָּרֵ סֵף  ב יוֹ רַ יהּ דְּ רֵ ן בְּ מָ ב נַחְ רַ

The Gemara relates that Rav Nachman the  son of Rav Yosef redeemed a firstborn donkey with boiled veg etables  worth

its  value .

STATEMENT



י. דוּ פָּ נוֹ  יוֹ דְ פִּ  , ירוֹ ל חֲבֵ שֶׁ מוֹר  ר חֲ טֶ פֶּ ה  דֶ וֹ פּ ב הוּנָא: הַ ר רַ מַ י אָ יזְבִ שֵׁ ב  ר רַ מַ אָ

Rav She izevi said that Rav Huna said: One  who redeems the  firstborn donkey of his  fe llow, its  redemption is  valid.

QU E ST IO N

ים? לִ עָ נוֹ לַבְּ יוֹ דְ פִּ א  מָ לְ ה, אוֹ דִ דֶ וֹ פּ נוֹ לַ יוֹ דְ פִּ הוּ:  יָא לְ עְ בַּ י אִ

A dilemma was raised before  them: Does the  redeemed donkey now belong to the  redeemer, or perhaps the  redeemed

donkey belongs to the  owner?

EXPLANAT IO N

ים הוּא, לִ עָ בְ נָא דִ מוֹ ה — מָ נָאָ בַּהֲ ר  תָּ ר מוּ מַ אָ ן דְּ יוָ כֵּ  , ךְ י לָ עֵ יבְּ ן לָא תִּ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ בָּא דְּ י לִּ אַ

The Gemara clarifies: According  to Rabbi Shimon, do not raise  the  dilemma, s ince  he  says  that the donkey is permitted

for benefit before redemption, so it is  the  monetary property of the  owner,  and the redeemer cannot take it.

EXPLANAT IO N

ה. נָאָ בַּהֲ סוּר  ר אָ מַ אָ ה, דְּ י יְהוּדָ בִּ רַ בָּא דְּ י לִּ י אַ עֵ יבְּ י תִּ כִּ

When you should raise  the  dilemma, it is  according  to Rabbi Yehuda, who says  that the donkey is forbidden for benefit

before redemption.

QU E ST IO N

י, לָא ינֵ י וּבֵ ינֵ בֵ הוּ בְּ י לְ נֵ קָ ן דְּ יוָ כֵּ א,  מָ לְ ״, אוֹ דִ ם לוֹ קָ סֶף וְ כֶּ  ן הַ נָתַ ״וְ ר:  מַ נָא אָ מָ חֲ רַ , וְ יהּ י לֵ מֵּ  דַ שׁ מְ דֵּ קְ הֶ לְ

? שׁ דֵּ קְ הֶ י לְ מֵ דָּ

Do we compare  it to consecrated property, and the  Merciful One  says  regarding consecrated property: "And he  shall g ive

the  money and it shall be  e stablished for him," meaning the redeemer acquires it? Or perhaps, s ince  the owner g ains  the

difference  in value  between the cheap lamb and the expensive donkey, it is  not s imilar to consecrated property,  and the

owner retains ownership?

PR O O F

י פִּ ל  ף עַ אַ ים, וְ לִ עָ ל לַבְּ פֶ י כֶ לוּמֵ שְׁ  תַּ לֵּם   שַׁ  ירוֹ — מְ ל חֲבֵ שֶׁ מוֹר  ר חֲ טֶ פֶּ נֵב  גּוֹ ע: הַ מַ שְׁ א  תָּ ן,  מָ ב נַחְ ר רַ מַ אָ

אן. כָּ  ר מִ חַ אַ יו — יֵשׁ לוֹ לְ שָׁ  כְ ין לוֹ עַ אֵ שֶׁ

Rav Nachman said: Come and hear a proof from a Baraisa: One who steals  the  firstborn donkey of his  fe llow pays

double  payment to the  owner; and even thoug h he  has  no  monetary rights in it now, he  will have  rights in it after this ,

when it is redeemed.

EXPLANAT IO N

ה. י יְהוּדָ בִּ א רַ יטָ שִׁ  פְּ לָּא   יו? אֶ שָׁ  כְ ין לוֹ עַ אי אֵ מַּ  ן, אַ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ א רַ ימָ ילֵ י? אִ נִּ מַ

The Gemara analyzes: Whose  opinion is this? If we  say it is Rabbi Shimon, why does it say he  has  no  rights now? He is allowed

to benefit from it! Rather, it is  obvious  that this is Rabbi Yehuda.

IN FER ENCE

! שׁ דֵּ קְ ית הֶ בֵּ  לֹא מִ נָא, וְ מָ חֲ ר רַ מַ ״ אָ ישׁ אִ ית הָ בֵּ  נַּב מִ  גֻ ״וְ  , יהּ ינַן לֵ מֵּ  דַ שׁ מְ דֵּ קְ הֶ ךְ לְ תָּ  עְ א דַ קָ לְ י סָ אִ וְ



And if it enters  your mind that we compare  it to consecrated property,  the Torah says regarding double payment: "And it

be  stolen from the  house  of the  man," and not from the  house  of consecrated property! Since double payment is paid, it

must not be like consecrated property.

R E SO LU T IO N

י. ידֵּ תוּ לָא מִ וְ

The Gemara concludes: And there  is  nothing  more  to say; this is a decisive proof that it is not like consecrated property, and the

owner retains ownership.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

׳[. וּ ה ]כּ רָ כְּ י לֹּא בִּ  שֶׁ ת  חַ אַ ה וְ רָ כְּ י ת בִּ חַ אַ

The Gemara returns to the Mishnah: Whether it had g iven birth first or whether it had not g iven birth first, e tc.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

BR AI SA

ר? שֵּׂ  עַ תְ הִ יר לְ דִ נַס לְ כְ רוּ נִ מְ ד אָ יצַ כֵּ נַן:  בָּ  נוּ רַ תָּ

The Rabbis  taug ht in a Baraisa: How did they say that a lamb used for redemption enters  the  corral to be  tithed under

Maaser Behemah?

EXPLANAT IO N

ה, מָ הֵ ר בְּ שַׂ עְ מַּ  טוּר מִ פָּ נָה  תָּ  מַ ן לוֹ בְּ תַּ י נִּ שֶׁ  לָּקוּחַ וְ  ינוּ: הַ נִ שָׁ י  הֲרֵ שֶׁ ן,  כֹּהֵ יַד  בָא לְ ר בְּ מַ ל לוֹ ה יָכוֹ תָּ  י אַ אִ

You cannot say this refers to a lamb that came  into the  hand of a Kohen, for behold we  learned: An animal that is

purchased or g iven as  a g ift is  exempt from animal tithe ,  and the Kohen received this lamb as a gift.

EXPLANAT IO N

ין, יִ ה שֵׂ רָ שָׂ ן עֲ יהֶ לֵ ישׁ עֲ רִ פְ מַּ  שֶׁ  , יתוֹ בֵּ ךְ  תוֹ ים בְּ מוֹרִ י חֲ רֵ טְ פִּ פֵק  ה סְ רָ שָׂ יוּ לוֹ עֲ הָ שֶׁ ל  אֵ רָ שְׂ יִ לָּא בְּ  אֶ

. וֹ לּ שֶׁ ן  הֵ ן, וְ רָ שְּׂ  עַ וּמְ

Rather, it must be in the case of an Israe lite  who had ten doubtful firstborn donkeys  in his  house , who separates  ten

lambs for them to redeem them, and since the lambs belong to him because of the doubt, he  tithes  them, and they are  his .

PR O O F

י רֵ טְ פִּ פֵק  ה סְ רָ שָׂ יוּ לוֹ עֲ הָ שֶׁ ל  אֵ רָ שְׂ : יִ בַּר אֲבוּהּ בָּה   ר רַ מַ ן אָ מָ ב נַחְ ר רַ מַ אָ ן, דְּ מָ ב נַחְ רַ יהּ לְ יַּיע לֵ  סַ מְ

. וֹ לּ שֶׁ ן  הֵ ן, וְ רָ שְּׂ  עַ ין, וּמְ יִ ה שֵׂ רָ שָׂ ן עֲ יהֶ לֵ ישׁ עֲ רִ פְ ים — מַ מוֹרִ חֲ

The Gemara notes: This Baraisa supports  Rav Nachman, for Rav Nachman said in the name of Rabbah bar Avuha: An

Israe lite  who had ten doubtful firstborn donkeys  separates  ten lambs for them, tithes  them, and they are  his .



STATEMENT

לוּ נָּפְ  שֶׁ  , יתוֹ בֵּ ךְ  תוֹ ין בְּ אִ דָּ ים וַ מוֹרִ י חֲ רֵ טְ פִּ ה  רָ שָׂ יוּ לוֹ עֲ הָ שֶׁ ל  אֵ רָ שְׂ : יִ בַּר אֲבוּהּ בָּה   ר רַ מַ ן אָ מָ ב נַחְ ר רַ מַ אָ וְ

ל. אֵ רָ שְׂ וֹ יִ מּ י אִ ית אֲבִ בֵּ  לוּ לוֹ מִ ן נָפְ כֹּהֵ וֹ  מּ י אִ אוֹתוֹ אֲבִ ן, וְ כֹּהֵ וֹ  מּ י אִ ית אֲבִ בֵּ  מִ

And Rav Nachman said in the name of Rabbah bar Avuha: An Israe lite  who had ten definite  firstborn donkeys  in his

house , which fe ll to him as  an inheritance  from the  house  of his  mother's  father who was  a Kohen, and those  donkeys

had come to that mother's  father who was  a Kohen from the  house  of his  mother's  father who was  an Israe lite ,

STATEMENT

. וֹ לּ שֶׁ ן  הֵ ן, וְ רָ שְּׂ  עַ ין, וּמְ יִ ה שֵׂ רָ שָׂ ן עֲ יהֶ לֵ ישׁ עֲ רִ פְ מַ

he  separates  ten lambs for them, tithes  them, and they are  his ,  because as an heir to a Kohen he is exempt from giving the

lambs to another Kohen.

STATEMENT

י ית אֲבִ בֵּ  לוּ מִ נָּפְ  שֶׁ  , יתוֹ בֵּ ךְ  תוֹ ין בְּ חִ מוֹרָ ים מְ לִ בָ יוּ לוֹ טְ הָ שֶׁ ל  אֵ רָ שְׂ : יִ בַּר אֲבוּהּ בָּה   ר רַ מַ ן אָ מָ ב נַחְ ר רַ מַ אָ וְ

. וֹ לּ שֶׁ ן  הֵ ן וְ רָ שְּׂ  עַ ל — מְ אֵ רָ שְׂ וֹ יִ מּ י אִ ית אֲבִ בֵּ  לוּ לוֹ מִ ן נָפְ כֹּהֵ וֹ  מּ י אִ אוֹתוֹ אֲבִ ן, וְ כֹּהֵ וֹ  מּ אִ

And Rav Nachman said in the name of Rabbah bar Avuha: An Israe lite  who had untithed produce  whose  processing

was completed in his  house , which fe ll to him from the  house  of his  mother's  father who was  a Kohen, and those  had

come to that mother's  father who was  a Kohen from the  house  of his  mother's  father who was  an Israe lite  — he  tithes

them and they are  his .

EXPLANAT IO N

י. אֵ קָ ישׁ וְ רַ פְ א מַ קָ וּם דְּ שּׁ  א — מִ יתָ יְ מַּ  ינַן קַ עִ מְ שְׁ  י אַ אִ יכָא, דְּ רִ וּצְ

The Gemara notes: And it is  necessary to state all of these cases. For if he  had only le t us  hear the  first case of the donkeys,

we would say it is because he  is  separating  a lamb and standing  it aside, so it looks like a regular redemption.

EXPLANAT IO N

א לָא. ימָ ין, אֵ יָ מְ מוּ דָּ לֹּא הוּרְ  שֶׁ י  מִ כְּ מוּ  לֹּא הוּרְ  שֶׁ נוֹת  תָּ  כָא — מַ ל הָ אֲבָ

But here ,  in the case of the produce, g ifts  that have  not been separated are  considered as  if they have  not been

separated at all, so say that he does not keep them. Therefore it is needed.

EXPLANAT IO N

י עֵ בָּ א  מָ לְ עָ ה מֵ שֶׂ ן דְּ יוָ כֵּ ם —  תָ ל הָ נַּח, אֲבָ  א מַ הָ , דְּ יהּ יהּ וּבֵ נֵּ י י מִ וֹרֵ שּׂ עַ ר לְ שָׁ  פְ אֶ כָא — דְּ ינַן הָ ועִ מְ שְׁ  י אַ אִ וְ

יכָא. רִ א לָא, צְ ימָ י, אֵ אֵ קָ ישׁ וְ רַ פְ י, וּמַ יֵ תוֹ אֵ

And if he  had only le t us  hear this  case of the produce, we would say it is because it is  possible  to tithe  from it and within

it, as  it is  lying  there. But there ,  in the case of the donkeys, s ince  he  needs  to bring  a lamb from the  outside , say that he

does not keep it. Therefore both are necessary.

STATEMENT

ים לִ בָ חַ טְ קֵ וֹ לּ ינָא: הַ נִ י חֲ בִּ ר רַ מַ ן אָ בַּר נָתָ ל  מוּאֵ שְׁ י  בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Shmuel bar Natan said that Rabbi Chanina said: One  who purchases  untithed produce ...
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STATEMENT

. וֹ לּ שֶׁ ן  הֵ ן וְ רָ שְּׂ  עַ י, מְ גּוֹ ן הַ ין מִ חִ מוֹרָ מְ

If one purchases grain that is already smoothed into piles, which completes the processing, from a non-Jew, he  must tithe  them,

but they are  his ,  meaning he does not have to give the tithes to the Kohen or Levi.

QU E ST IO N

אן? ינְהוּ מַ חִ רְ מָ דְּ

The Gemara asks: Who smoothed them? Who completed the processing of this grain?

O BJECT IO N

י! ן גּוֹ גַ לֹא דְּ נָא, וְ מָ חֲ ר רַ מַ ״ אָ ךָ נְ גָ ״דְּ י —  ינְהוּ גּוֹ חִ רְ מָ א דְּ ימָ ילֵ אִ

If we  say that a non-Jew smoothed them,  then why is there any obligation to tithe at all? The Merciful One  says  in the

Torah, "Your g rain," which implies that only your own grain is obligated, and not the  g rain of a non-Jew whose processing was

completed while in the non-Jew's possession!

R E SO LU T IO N

י. וּת גּוֹ שׁ רְ ל מֵ אֵ רָ שְׂ ינְהוּ יִ חִ רְ מָ לָּא דְּ  אֶ

Rather,  we must say that a Jew smoothed them while they were still in the  domain of the  non-Jew,  before purchasing them.

EXPLANAT IO N

ר, שֵׂ עֲ יַּד מַ  יעַ מִ קִ פְ הַ ל לְ אֵ רָ שְׂ ץ יִ רֶ אֶ י בְּ גוֹ יָן לְ נְ ין קִ אֵ ן, דְּ רָ שְּׂ  עַ מְ

Therefore, he  must tithe  them, because  a non-Jew has  no power of acquisition in Eretz Yisrae l to remove  the land's

sanctity and exempt its produce from the  oblig ation of tithing .

EXPLANAT IO N

. יהּ דֵ בַּהֲ ינָא  י[ דִּ יֵ עוֹ תַּ  שְׁ י ית( ]אִ עֵ תַּ  שְׁ י ית )אִ צֵ לָא מָ א דְּ רָ כֹּחַ גַּבְ  ינָא מִ תֵ אָ : קָ יהּ ר לֵ מַ אָ וֹ — דְּ לּ שֶׁ ן  הֵ וְ

But they are  his ,  and he keeps the tithes, because  he  can say to  the Kohen: "I am coming  from the  power of a man,  the non-

Jew, with whom you cannot eng ag e  in litig ation to demand these gifts, since a non-Jew is exempt from giving them. Therefore,

I too am exempt from giving them to you."

STATEMENT

ית. יעִ בִ שְּׁ   לַ ר וְ שֵׂ עֲ מַּ  ן לַ תָ קָ זְ חֶ ץ, בְּ רֶ אָ ם הָ ל עַ צֶ אֵ י וְ וּתִ כּ ל הַ צֶ יו אֵ ירוֹתָ פֵּ יד  קִ פְ מַּ  ם: הַ תָ נַן הָ תְּ

The Gemara introduces a related discussion: We learned in a Mishnah there  in Demai: One who deposits  his  produce  with a

Samaritan or with an am ha'aretz,  the produce remains in its  presumptive  status  reg arding  tithes  and reg arding  the

Sabbatical year,  and we do not suspect that they switched it for untithed or Shevi'is produce.

STATEMENT

אי. מַ ר: דְּ מֵ ן אוֹ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ יו, רַ ירוֹתָ פֵ כְּ י —  גּוֹ ל הַ צֶ אֵ



But if he deposited it with a non-Jew,  the returned produce is treated like  his  own produce ,  because we assume the non-Jew

switched it. Rabbi Shimon says: It is treated as demai,  meaning it is a safek, a doubt, whether he switched it.

STATEMENT

ן. כֹהֵ נָן לְ יתְּ י — לִ יגִ לִ פְּ י  כִּ י,  יגִ לִ פְּ א לָא  מָ לְ י עָ לֵּ  וּ ישׁ — כּ רִ פְ הַ זָר: לְ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Elazar said: Reg arding  separating  the tithes, everyone  ag rees  that he must separate them. Where  they arg ue  is

reg arding  g iving  them to the  Kohen.

EXPLANAT IO N

אי. מַ בַר: דְּ ן סָ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ ן, וְ כֹהֵ נַנְהוּ לְ יתְּ י מִ עֵ ינְהוּ, וּבָ פִ לְּ אי חַ דַּ בַר: וַ א סָ מָּ  נָּא קַ  תַּ

The First Tanna holds: He  certainly switched them,  so this is now the non-Jew's produce which the Jew acquired, and he

must g ive  them to the  Kohen. And Rabbi Shimon holds: It is  demai,  so the Kohen cannot demand them without bringing

proof.

STATEMENT

י לָא ינְהוּ אִ פִ לְּ י חַ ן אִ א לַ קָ פְּ  סַ מְ א דִּ מָ עְ י: טַ יֵ בָּ  יהּ אַ ר לֵ מַ א, אֲ תָּ  עְ מַ שְׁ א  הָ ר לְ מַ אָ קָ י וְ ימִ ב דִּ יב רַ יָתֵ

ן, כֹהֵ ינְהוּ לְ בִ יתְּ מִ י לְ עֵ בָּ א  מָ לְ י עָ לֵּ  כוּ ינְהוּ — דְּ פִ לְּ אי חַ דַּ א וַ ינְהוּ, הָ פִ לְּ חַ

Rav Dimi sat and was  saying  this  halacha of Rabbi Elazar. Abaye  said to him: The  reason Rabbi Shimon exempts him from

giving it over is only because  we  are  in doubt whether he  switched them or whether he  did not switch them. But if he

certainly switched them, everyone  ag rees  that he  must g ive  them to the  Kohen.

QU E ST IO N

! וֹ לּ שֶׁ ן  הֵ ן וְ רָ שְּׂ  עַ ין — מְ חִ מוֹרָ י מְ גּוֹ ן הַ ים מִ לִ בָ חַ טְ קֵ וֹ לּ ינָא: הַ נִ י חֲ בִּ ר רַ מַ ל אָ מוּאֵ שְׁ י  בִּ ר רַ מַ אָ הָ וְ

But doesn't Rabbi Shmuel say in the  name  of Rabbi Chanina: One  who purchases  untithed produce  from a non-Jew

that is  smoothed, he  tithes  them but they are  his? Why would he have to give them to the Kohen here if he definitely

switched them and they are considered purchased from a non-Jew?

ANSWER

ר! שֵׂ עֲ ת מַ רוּמַ תְ אן בִּ כָּ לָה,  דוֹ ה גְּ רוּמָ תְ אן בִּ כָּ א  מָ לְ דִּ

Rav Dimi answered: Perhaps here ,  where he must give it to the Kohen, it is referring to Terumah Gedolah,  whereas  there ,

where Rabbi Chanina says they are his, it is referring to Terumas Maaser.

STATEMENT

טוּר פָּ הוּא  שֶׁ י  גּוֹ ן הַ ין מִ חִ מוֹרָ ים מְ לִ בָ חַ טְ קֵ וֹ לּ ן לַ יִ נַּ  י: מִ ן לֵוִ בֶּ עַ  שֻׁ  י יְהוֹ בִּ ר רַ מַ אָ א דְּ תָ ילְּ ן מִ תַּ  כַּרְ  זְ אַ

ר? שֵׂ עֲ ת מַ רוּמַ תְּ מִ

Abaye said to him: You have  reminded me  of a ruling  that Rabbi Yehoshua ben Levi said: From where  do we  know that

one  who purchases  smoothed untithed produce  from a non-Jew is  exempt from giving Terumas Maaser to the Kohen?

PR O O F

ל״, אֵ רָ שְׂ י יִ נֵ ת בְּ אֵ חוּ מֵ קְ י תִ כִּ ם  יהֶ לֵ תָּ אֲ  רְ מַ אָ בֵּר וְ  דַ יִּם תְּ וִ לְ ל הַ אֶ ״וְ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ

As it is  stated: "And to the  Levite s  you shall speak and say to them, when you take  from the  children of Israe l the

tithe... then you shall set apart from it a gift for Hashem, a tithe of the tithe."



IN FER ENCE

ה תָּ  אַ שֶׁ ים  לִ בָ ן, טְ כֹּהֵ  נָהּ לַ נוֹתְ ר וְ שֵׂ עֲ ת מַ רוּמַ ן תְּ הֶ ישׁ מֵ רִ פְ ה מַ תָּ  ל — אַ אֵ רָ שְׂ י יִ נֵ בְּ חַ מִ קֵ ה לוֹ תָּ  אַ שֶׁ ים  לִ בָ טְ

ן. כֹּהֵ  נָהּ לַ נוֹתְ ר וְ שֵׂ עֲ ת מַ רוּמַ ן תְּ הֶ ישׁ מֵ רִ פְ ה מַ תָּ  י אַ י — אִ גּוֹ ן הַ חַ מִ קֵ לוֹ

This teaches: Untithed produce  that you take  from the  children of Israe l, you must separate  Terumas Maaser from them

and g ive  it to the  Kohen; but untithed produce  that you take  from a non-Jew, you do not have  to separate  Terumas

Maaser from them and g ive  it to the  Kohen.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

. וֹ ים בּ נִ ת נֶהֱ ם מֵ אִ וְ

We learned in the Mishnah: And if the lamb designated for the redemption of a firstborn donkey dies , they may derive  benefit

from it.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

יכָא? ית הֵ מִ דְּ

The Gemara asks: Where  did it die? In whose possession was it when it died?

O BJECT IO N

יהּ הוּא! ידֵ נָא דִּ מוֹ א, מָ יטָ שִׁ  פְּ ן —  כֹּהֵ וֹ  נֶה בּ נֶהֱ ן, וְ י כֹהֵ בֵּ ית  מִ א דְּ ימָ לֵּ י אִ

If we  say that it died in the  house  of the  Kohen, and the  Kohen may benefit from it, that is  obvious! It is  his  own

property,  so why shouldn't he benefit from it?

O BJECT IO N

א! יטָ שִׁ  פְּ י  א נָמֵ ן — הָ כֹּהֵ וֹ  נֶה בּ נֶהֱ ים וְ לִ עָ י בְ בֵּ ית  מִ לָּא, דְּ  אֶ

Rather, we  must say that it died in the  house  of the  owner, and the  Kohen may benefit from it,  meaning the owner must

give the carcass to the Kohen. But this  is  also obvious ,  since the lamb was already designated for him!

EXPLANAT IO N

, יהּ בֵּ כָה  יהּ לָא זְ ידֵ א לִ טָ לָא מְ ה דְּ מָּ  כַּ כֹּל  ינָא,  מֵ ךְ אָ תָּ  עְ א דַ קָ לְ סָ

The Gemara answers: It mig ht enter your mind to say that as  long  as  it has  not reached his  hand, the  Kohen has  not

acquired it,  and therefore if it dies, the owner would have to give him another lamb.

R E SO LU T IO N

י. אֵ ן קָ כֹהֵ יהּ דְּ וּתֵ שׁ רְ , בִּ יהּ שֵׁ  רְ פְ אַ נָא דְּ ידָּ עִ מֵ ן דְּ ע לַ מַ שְׁ  א מַ קָ



Therefore, the Mishnah comes to teach us  that from the  moment the  owner separated it, it stands in the  domain of the

Kohen,  and the owner has fulfilled his obligation.

S U M M A RY

The Gemara establishes that while a lamb of any value—even a very cheap or lean one—is valid b'di'avad for redeeming a

firstborn donkey, l'chatchilah we instruct a person to use a respectable lamb worth a ragya (three zuz). We then learn that

according to Rabbi Yehuda, if a person does not have a lamb, he can redeem the donkey with its monetary value in money or

vessels, as the Torah's mention of a "lamb" was meant as a lula (leniency) rather than a chumra. Additionally, the Gemara

clarifies that if someone redeems his friend's firstborn donkey, the redemption is valid, and the donkey remains the property of

the original owner rather than the redeemer.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Gemara is bothered by a contradiction between two halachos: Rav Nachman rules that you can redeem a peter chamor

with a lamb of any value, even a cheap, lean one worth a danka, while Rava rules that you must use a ragya, a respectable

lamb worth three dinars. The teretz is beautiful: if a person comes to ask the Beis Din beforehand, we tell him to give a

respectable amount (a ragya). But if he went ahead and did it on his own, even the cheapest lamb is valid.

Lichoira, this teaches us a massive yesod in our own avodas Hashem. When we are planning our service of Hashem, when we

are "coming to consult" and deciding how we want to live our lives, we should never look for the cheapest, easiest way out.

We shouldn't ask, "What is the bare minimum I can get away with?" We strive for the ragya, something respectable, beautiful,

and full. We want our mitzvos to look like we care about them.

But on the flip side, the Torah is telling us that Hashem still deeply values the small things. If a Yid was only able to muster a

"danka", a tiny, weak, cheap effort because that was all he had in him at that moment, Hashem does not throw it back in his

face. Post facto, it is still a valid redemption. Hashem cherishes every single drop of effort, even the smallest, poorest-looking

mitzvah.

Today, when you do a mitzvah or sit down to learn, try to do it with a "ragya" mindset, give it your best, most respectable

energy. But if you find yourself tired and only able to give a tiny, "danka" effort, do not despair. Do that small action anyway,

knowing that in Shamayim, it is still precious and completely valid.
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ם י לִּ הִ תְּ  ·  T E H I L L I M

עך לֶ יטְ פִּ א ה קַ שָּׁ   מִ ים · חֲ לִּ הִ תְּ
The Five Daily Kapitlach

C HA P T E R  P R E V IE W

These are the five kapitlach of Tehillim said every single day: 32, 43, 83, 121, and 130, each set word for word with its English

meaning. They are gathered here as one section so the whole daily Tehillim can be said and downloaded together.

All introductions and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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ה׃ אָ טָ סוּי חֲ כְּ ע  שַׁ  פֶּ שׂוּי  י נְ רֵ שְׁ  יל אַ כִּ  שְׂ ד מַ וִ דָ לְ

יָּה׃  מִ רוּחוֹ רְ ין בְּ אֵ ן וְ וֺ שֹׁב יְהוָה לוֹ עָ  ם לֹא יַחְ דָ י אָ רֵ שְׁ  אַ

יּוֹם׃ כָּל הַ י  גָתִ אֲ שַׁ  י בְּ מָ צָ לוּ עֲ בָּ י  תִּ שְׁ  חֱרַ י הֶ כִּ

לָה׃ ץ סֶ יִ בֹנֵי קַ רְ חַ י בְּ דִּ שַׁ  ךְ לְ פַּ  ךָ נֶהְ י יָדֶ לַ ד עָ בַּ  כְ לָה תִּ יְ לַ מָם וָ י יוֹ כִּ

לָה׃ י סֶ אתִ טָּ  ן חַ אתָ עֲוֺ ה נָשָׂ תָּ  אַ יהוָה וְ י לַ עַ שָׁ  י פְ לֵ ה עֲ י אוֹדֶ תִּ רְ מַ י אָ יתִ סִּ י לֹא כִ נִ ךָ וַעֲוֺ יעֲ דִ י אוֹ אתִ טָּ  חַ

יעוּ׃ יו לֹא יַגִּ לָ ים אֵ בִּ יִם רַ טֶף מַ שֵׁ  ק לְ צֹא רַ עֵת מְ יךָ לְ לֶ יד אֵ סִ כָּל חָ לֵּל   פַּ  ל זֹאת יִתְ עַ

לָה׃ י סֶ נִ בֵ סוֹבְ לֵּט תְּ  נֵּי פַ  י רָ נִ רֵ צְּ צַּר תִּ י מִ ר לִ תֶ ה סֵ תָּ  אַ

י׃ ינִ יךָ עֵ לֶ צָה עָ יעֲ ךְ אִ לֵ ךְ זוּ תֵ רֶ דֶ ךָ בְּ אוֹרְ ךָ וְ ילְ כִּ  שְׂ אַ

׃ יךָ לֶ רֹב אֵ ל קְ בַּ לוֹם  בְ יוֹ לִ דְ ן עֶ סֶ ג וָרֶ תֶ מֶ ין בְּ בִ ין הָ ד אֵ רֶ פֶ כְּ סוּס  כְּ יוּ  הְ ל תִּ אַ

נּוּ׃ בֶ ד יְסוֹבְ סֶ יהוָה חֶ בַּ חַ  טֵ וֹ בּ הַ ע וְ שָׁ  ים לָרָ אוֹבִ כְ ים מַ בִּ רַ

י לֵב׃ רֵ שְׁ  כָּל יִ ינוּ  נִ רְ הַ ים וְ יקִ דִּ ילוּ צַ גִ יהוָה וְ חוּ בַ מְ שִׂ
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י׃ נִ טֵ לְּ פַ לָה תְ וְ עַ מָה וְ רְ ישׁ מִ אִ יד מֵ סִ י לֹא חָ גּוֹ י מִ יבִ יבָה רִ רִ ים וְ לֹהִ י אֱ נִ טֵ פְ שָׁ

יֵב׃ ץ אוֹ לַחַ ךְ בְּ לֵּ  הַ תְ ר אֶ מָּה קֹדֵ  י לָ נִ תָּ  נַחְ מָה זְ י לָ זִּ  עוּ י מָ לֹהֵ  ה אֱ תָּ  י אַ כִּ

׃ יךָ נוֹתֶ כְּ  שְׁ  ל מִ אֶ ךָ וְ שְׁ  דְ ר קָ ל הַ י אֶ יאוּנִ י יְבִ מָּה יַנְחוּנִ  ךָ הֵ תְּ מִ ךָ וַאֲ לַח אוֹרְ שְׁ

י׃ לֹהָ  ים אֱ לֹהִ נּוֹר אֱ כִ ךָ בְ דְ אוֹ י וְ ילִ חַת גִּ מְ ל שִׂ ל אֵ ים אֶ לֹהִ בַּח אֱ זְ ל מִ ה אֶ אָ בוֹ אָ וְ

י׃ לֹהָ א נַי וֵ פָּ וּעֹת  שׁ וּ יְ נּ דֶ י עוֹד אוֹ כִּ ים  אלֹהִ י לֵ ילִ י הוֹחִ לָ י עָ מִ הֱ תֶּ י וּמַה  שִׁ  י נַפְ וֹחֲחִ תּ שְׁ  מַה תִּ
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ף׃ סָ אָ מוֹר לְ זְ יר מִ שִׁ

ל׃ קֹט אֵ שְׁ  ל תִּ אַ שׁ וְ חֱרַ תֶּ ל  ךְ אַ י לָ מִ ל דֳּ ים אַ לֹהִ אֱ

׃ אוּ רֹאשׁ יךָ נָשְׂ אֶ נְ שַׂ יוּן וּמְ מָ יךָ יֶהֱ יְבֶ נֵּה אוֹ  י הִ כִּ

׃ פוּנֶיךָ ל צְ צוּ עַ יָעֲ יִתְ ימוּ סוֹד וְ ךָ יַעֲרִ מְּ ל עַ עַ

ל עוֹד׃ אֵ רָ שְׂ שֵׁם יִ זָּכֵר  לֹא יִ י וְ גּוֹ ם מִ ידֵ חִ נַכְ כוּ וְ רוּ לְ מְ אָ

רֹתוּ׃ כְ ית יִ רִ יךָ בְּ לֶ ו עָ דָּ צוּ לֵב יַחְ עֲ י נוֹ כִּ

ים׃ רִ גְ הַ ב וְ אָ ים מוֹ אלִ עֵ מְ שְׁ  יִ י אֱדוֹם וְ לֵ הֳ אָ

י צוֹר׃ בֵ שְׁ ם יֹ שֶׁת עִ  לֶ פְּ לֵק  מָ ן וַעֲ וֹ מּ עַ ל וְ בָ גְּ

לָה׃ נֵי לוֹט סֶ בְ עַ לִ יוּ זְרוֹ מָּם הָ  וָה עִ לְ וּר נִ שּׁ  גַּם אַ

ן׃ וֹ ישׁ ל קִ נַחַ ין בְּ יָבִ א כְ רָ יסְ סִ כְּ יָן  דְ מִ כְּ שֵׂה לָהֶם  עֲ

ה׃ מָ דָ אֲ ן לָ דֹּמֶ יוּ  דֹּאר הָ ין  עֵ דוּ בְ מְ שְׁ  נִ

׃ מוֹ יכֵ כָּל נְסִ נָּע   מֻ לְ צַ זֶבַח וּכְ ב וּכְ אֵ זְ כִ ב וְ עֹרֵ כְּ מוֹ  יבֵ דִ מוֹ נְ יתֵ שִׁ

ים׃ לֹהִ  אוֹת אֱ ת נְ נוּ אֵ לָּ שָׁה   ירֲ רוּ נִ מְ ר אָ שֶׁ  אֲ

׃ נֵי רוּחַ פְ שׁ לִ קַ כְּ גַּל  גַּלְ מוֹ כַ יתֵ שִׁ י  לֹהַ  אֱ‍

ים׃ רִ ט הָ לַהֵ בָה תְּ לֶהָ ר וּכְ ר יָעַ עַ בְ שׁ תִּ אֵ כְּ

לֵם׃ הֲ בַ ךָ תְ סוּפָתְ ךָ וּבְ עֲרֶ סַ פֵם בְּ דְּ רְ ן תִּ כֵּ

ךָ יְהוָה׃ מְ שִׁ וּ  שׁ יבַקְ ן וִ לוֹ נֵיהֶם קָ לֵּא פְ  מַ

דוּ׃ יֹאבֵ רוּ וְ פְּ  יַחְ ד וְ י עַ דֵ לוּ עֲ הֲ בָּ יִ וּ וְ יֵבֹשׁ

ץ׃ רֶ אָ כָּל הָ ל  ן עַ יוֹ לְ ךָ עֶ דֶּ בַ ךָ יְהוָה לְ מְ שִׁ ה  תָּ  י אַ כִּ עוּ  יֵדְ וְ
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י׃ זְרִ ן יָבֹא עֶ יִ אַ ים מֵ רִ הָ ל הֶ ינַי אֶ א עֵ שָּׂ  לוֹת אֶ עֲ מַּ  יר לַ שִׁ

ץ׃ רֶ אָ יִם וָ מַ שָׁ ם יְהוָה עֹשֵׂה  עִ י מֵ זְרִ עֶ

׃ ךָ רֶ שֹׁמְ ל יָנוּם  ךָ אַ לֶ גְ וֹט רַ מּ ן לַ תֵּ ל יִ אַ

ל׃ אֵ רָ שְׂ ר יִ מֵ וֹ ן שׁ שָׁ י לֹא יִ נֵּה לֹא יָנוּם וְ  הִ

׃ ינֶךָ מִ ל יַד יְ ךָ עַ לְּ ךָ יְהוָה צִ רֶ שֹׁמְ יְהוָה 



לָה׃ יְ לָּ  בַּ חַ  יָרֵ כָּה וְ  כֶּ שׁ לֹא יַ מֶ שֶּׁ   מָם הַ יוֹ

׃ ךָ שֶׁ  ת נַפְ מֹר אֶ שְׁ  ע יִ כָּל רָ  ךָ מִ רְ מָ שְׁ  יְהוָה יִ

לָם׃ ד עוֹ עַ ה וְ תָּ  עַ ךָ מֵ אֶ ךָ וּבוֹ אתְ ר צֵ מָ שְׁ  יְהוָה יִ
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יךָ יְהוָה׃ אתִ רָ ים קְ קִּ מַ עֲ מַּ  לוֹת מִ עֲ מַּ  יר הַ שִׁ

נוּנָי׃ חֲ תַּ קוֹל  בוֹת לְ שֻּׁ   נֶיךָ קַ זְ יֶינָה אָ הְ י תִּ לִ קוֹ עָה בְ מְ שִׁ דֹנָי  אֲ

מֹד׃ י יַעֲ דֹנָי מִ ר יָהּ אֲ מָ שְׁ  נוֹת תִּ ם עֲוֺ אִ

א׃ וָּרֵ ן תִּ עַ מַ ה לְ יחָ לִ סְּ ךָ הַ מְּ י עִ כִּ

י׃ תִּ לְ רוֹ הוֹחָ בָ דְ לִ י וְ שִׁ  ה נַפְ תָ וְּ י יְהוָה קִ יתִ וִּ קִ

ר׃ בֹּקֶ ים לַ רִ שֹׁמְ ר  בֹּקֶ ים לַ רִ שֹּׁמְ   אדֹנָי מִ י לַ שִׁ  נַפְ

דוּת׃ וֹ פְ מּ בֵּה עִ  רְ הַ ד וְ סֶ חֶ ם יְהוָה הַ י עִ כִּ ל יְהוָה  ל אֶ אֵ רָ שְׂ ל יִ יַחֵ

יו׃ נֹתָ כֹּל עֲוֺ  ל מִ אֵ רָ שְׂ ת יִ ה אֶ דֶּ הוּא יִפְ וְ

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

When you feel weighed down by your mistakes, do not keep silent or try to hide them. Open your heart to Hashem in honest

confession, and then immediately shift your focus to absolute trust in His forgiveness and constant protection, knowing that

He never slumbers and is always guarding your steps.

Today, the moment you feel a heavy heart or a sense of spiritual distance, stop what you are doing, speak to Hashem in your

own words to acknowledge your mistake, and then say out loud: 'My help is from Hashem, who forgives and guards my soul.'
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